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1.	 Sobre este documento

1.1	 Função
O presente manual de instruções fornece as informações necessárias 
para a montagem, a colocação em funcionamento, a operação segura 
e a desmontagem do dispositivo de segurança. O manual de instruções 
deve ser mantido sempre em estado legível e guardado em local 
acessível.

1.2	 A quem é dirigido: pessoal técnico especializado
Todos os procedimentos descritos neste manual devem ser 
executados apenas por pessoal formado e autorizado pelo utilizador do 
equipamento.

Instale e coloque o dispositivo em funcionamento apenas depois de ter 
lido e entendido o manual de instruções, bem como de se ter familiarizado 
com as normas de segurança no trabalho e prevenção de acidentes.

A seleção e montagem dos dispositivos, bem como a sua integração na 
técnica de comando, são vinculados a um conhecimento qualificado da 
legislação pertinente e requisitos normativos do fabricante da máquina.

1.3	 Símbolos utilizados

Informação, dica, nota:
Este símbolo identifica informações adicionais úteis.

Cuidado: A não observação deste aviso de advertência pode 
causar avarias ou funcionamento incorreto.
Advertência: A não observação deste aviso de advertência 
pode causar danos pessoais e/ou danos na máquina.

1.4	 Utilização correcta conforme a finalidade
A gama de produtos Schmersal não se destina a consumidores 
particulares. 

Os produtos aqui descritos foram desenvolvidos para assumir funções 
voltadas para a segurança, como parte integrante de um equipamento 
completo ou máquina. Está na responsabilidade do fabricante do 
equipamento ou máquina assegurar o funcionamento correto do 
equipamento completo.

O dispositivo interruptor de segurança pode ser utilizado 
exclusivamente conforme as considerações a seguir ou para as 
finalidades homologadas pelo fabricante. Informações detalhadas 
sobre a área de aplicação podem ser consultadas no capítulo 
"Descrição do produto".

1.5	 Indicações gerais de segurança
Devem ser observadas as indicações de segurança do manual de 
instruções bem como as normas nacionais específicas de instalação, 
segurança e prevenção de acidentes.

Outras informações técnicas podem ser consultadas nos 
catálogos da Schmersal ou nos catálogos online na Internet 
em products.schmersal.com.                                                                                                  

Todas as informações são fornecidas sem garantia. Reservado o direito 
de alterações conforme o desenvolvimento tecnológico. Observando-se 
as indicações de segurança, bem como as instruções de montagem, 
colocação em funcionamento, operação e manutenção, não são 
conhecidos riscos residuais.
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1.6	 Advertência contra utilização incorreta

A utilização tecnicamente incorreta ou quaisquer 
manipulações no interruptor de segurança podem ocasionar 
a ocorrência de perigos para pessoas e danos em partes da 
máquina ou equipamento.

1.7	 Isenção de responsabilidade
Não assumimos nenhuma responsabilidade por danos e falhas 
operacionais causadas por erros de montagem ou devido à não 
observação deste manual de instruções. Também não é assumida 
qualquer responsabilidade adicional por danos causados pela utilização 
de peças sobressalentes ou acessórios não homologados pelo fabricante.

Por motivo de segurança não são permitidas quaisquer reparações, 
alterações ou modificações efetuadas por conta própria, nestes casos 
o fabricante exime-se da responsabilidade pelos danos resultantes.

2.	 Descrição do produto

2.1	 Código para encomenda
Este manual de instruções é válido para os seguintes modelos:

G➀-➁-➂➃➄/➂➃➄/...Y-➅
Nº Opção Descrição

➀ 50 Tradução ≤ 1:50
150 Tradução ≤ 1:50

➁ Relação de transmissão, consulte os Dados Técnicos
➂ M Ação rápida M

Z Comutação de ação rápida Z B
T Comutação lenta T B

➃ 1 até 4 Número de contactos NA (máx. 4)
➄ 1 até 4 Número de contactos NF (máx. 4)
➅ FL1 com flange de ligação FL1

1600-1 com came de ponta regulável
1368-2 com acoplamento Bowex
1368-3 com eixo com ranhura e chaveta
2047 para palcos e estúdios

Os componentes de segurança conforme a Diretiva de 
máquinas são identificados na placa de características com a 
inscrição  "safety component“.

Apenas com a execução correta das modificações 
descritas neste manual de instruções está assegurada a 
função de segurança e portanto é mantida a conformidade 
relativamente à Diretiva de Máquinas.

2.2	 Versões especiais
Para as versões especiais que não estão listadas no código de modelo 
no item 2.1 as especificações anteriores e seguintes aplicam-se de 
forma análoga, desde que sejam coincidentes com a versão de série.

2.3	 Descrição e utilização
As áreas de aplicação de interruptores de fim de curso de engrenagens 
são a tecnologia de elevação e transporte, portões rolantes, etc. 
Conforme a configuração, destinam-se ao desligamento final ou 
posicionamento de sequências de movimentos. O acionamento é 
realizado por meio de um eixo. A transmissão do movimento de rotação 
do acionamento é realizada por meio de uma engrenagem helicoidal 
e, conforme necessário, através de outras rodas dentadas. Os discos 
de cames reguláveis transmitem o movimento de acionamento para os 
elementos de comutação.

O único interruptor de segurança de engrenagens homologado é o tipo 
G50.

Para tarefas de posicionamento, podem ser utilizados os micro-
interruptores da série M697-11-1. Estes possuem uma histerese 
de comutação. Os micro-interruptores são necessários quando é 
necessário parar uma sequência de movimentos imediatamente após 
o ponto de comutação e não pode ocorrer uma comutação errada 
através de vibrações ou, por exemplo, oscilação do braço.

Para desconexões de emergência estão disponíveis micro-
interruptores da série Z 6881-11-1 com contacto de rutura positiva 
do contacto normalmente fechado. Este elemento é especialmente 
resistente a vibrações, graças à força de contacto constante, também 
imediatamente antes do ponto de comutação. Para garantir uma 
comutação segura destes elementos também em caso de erro, o 
instante de comutação efetivo deve ser o mais afastado possível para 
alcançar uma extensão da abertura de contacto segura.

Os comutadores de ação lenta das séries T 6881-11-1 e T 697-01-1, 
também com contacto normalmente fechado com contacto de rutura 
positiva, também são utilizados sempre que não é necessária uma 
histerese. O ponto de ativação e desativação situam-se no mesmo 
local. Para garantir uma comutação segura destes elementos, o 
instante de comutação efetivo deve ser o mais afastado possível para 
alcançar uma extensão da abertura de contacto segura. Contrariamente 
aos comutadores de ação rápida, nos comutadores de ação lenta a 
velocidade de atuação deve ser relativamente elevada, consoante a 
carga elétrica. O elemento de comutação T 6881-11-1 deve ser equipado 
com um contacto normalmente fechado e um contacto normalmente 
aberto, enquanto o elemento de comutação T 697-01 apresenta apenas 
um contacto normalmente fechado. A atuação dos elementos de 
comutação ocorre por meio de cames de ponta.

O equipamento máximo é, consoante a versão, possível com 4 ou 8 
elementos de comutação.

A atuação ideal ocorre através de um acoplamento elástico resistente 
à torção (por ex. índice de encomenda 1368-2) com forças de 
restabelecimento axiais e radiais. Neste processo, os desvios e a 
deslocação axial são compensados. No caso de uma atuação por meio 
de corrente, correia dentada, etc., a força transversal máxima de 25 N 
não deve ser ultrapassada.

2.4	 Dados técnicos
Normas:� EN 60947-5-1, DGUV V 17/18
Invólucro:� Metal leve fundido sob pressão
Cobertura:� poliéster termoplástico
Tipo de proteção:� IP65 segundo EN 60529
Posição de uso:� opcional
Definições gerais do instante de comutação:�  
- Padrão:� de 4° a 4° em 360° nos discos de cames 
- Ajuste frontal:� com a chave de parafusos fornecida 

de 3,4° a 3,4°
Ajuste preciso do instante de comutação:� nos parafusos de fixação dos  

elementos de comutação, no máx. 0,5 voltas
Relações de transmissão:�  
- G50:� 1:50, 1:35, 1:25, 1:17;  
- G150:� 1:150, 1:75, 1:100, 1:220, 1:300, 1:450
Quantidade de elementos de comutação:� no máx. 8: M 697/T 697 

No máx. 4: com um diâmetro de disco de cames de 36 mm 
G50-050 e G150-150: Z6881/T 6881 

 (caso contrário, necessária adicionalmente uma transmussão de 1:1)
Material dos contactos:� Prata
Tipo de conexão:� Ligação por parafuso
Resistência calculada contra picos de tensão Uimp:� 4 kV
Tensão calculada de isolamento Ui:� 250 V
Categoria de aplicação:� AC-15
Corrente/tensão de operação calculada Ie/Ue:�  
- M/T 697:� 4 A/230 VAC;  
- Z/T 6881:� 2,5 A/230 VAC
Resistência a curto-circuito:�  
- M/T 697:� 10 A retardado, 16 A rápido; 
- Z/T 6881:� 20 A retardado, 25 A rápido
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Resistência mecânica:�  
- M/T 697:� 3 x 106 ciclos de comutação;  
- Z/T 6881:� 6 x 106 ciclos de comutação
Temperatura ambiente:� −30 °C ... +80 °C
Peso:� dependendo da versão 1,5 até 2 kg

2.5	 Classificação
Instruções:� EN ISO 13849-1
B10D (Contacto NF):� 2.000.000
Vida útil:� 20 anos

MTTF
B d x xh s/h3600

D
10D op op

opn
0,1 x nop t cycle

(Os valores determinados podem variar em função dos parâmetros 
específicos da aplicação hop, dop e tcycle bem como da carga.)

3.	 Montagem

3.1	 Instruções gerais de montagem
O interruptor de fim de curso de engrenagens pode ser fixo no 
piso a vários orifícios oblongos, no lado do flange e no lado frontal, 
diretamente a dois orifícios roscados M8. Adicionalmente, estão 
disponíveis outros flanges redondos para a fixação frontal.

Favor observar as indicações relacionadas nas normas  
EN ISO 12100 e DIN 56950-1.

3.2	 Dimensões
Todas as medidas em mm.

Fim de curso de engrenagens
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3.3	 Ajuste dos pontos de comutação

No ajuste dos pontos de comutação dos contactos, existe 
perigo de contacto com peças condutoras de tensão. Efetuar 
o ajuste apenas quando a haste do comutador não estiver 
encostada à curva do comutador, caso contrário ocorre 
uma redução significativa da vida útil. Ajustar sempre os 
interruptores de paragem de emergência primeiro.

Versão Standard
Na versão padrão, o parafuso central do disco de cames é ligeiramente 
solto. A cada contacto está atribuído um disco de cames, regulável em 
distâncias de 4°. Os discos de cames estão interligados por estruturas 
dentadas e ligados por união positiva com a roda helicoidal. Após a 
conclusão do ajuste, o parafuso central deve voltar a ser apertado.

Ajuste dos pontos de comutação padrão

min. 4°
max. 360°

3.4	 Cames e configurações

Discos de cames ajustáveis na parte frontal
Nos discos de cames ajustáveis na parte frontal (índice de encomenda 
-1600), o pino de ajuste correspondente ao disco é pressionado com a 
chave de fendas existente no aparelho e o ajuste é efetuado (consulte 
a figura). Após a conclusão do processo, o pino deve retornar de forma 
autónoma para a posição de bloqueio, a união positiva está novamente 
estabelecida. O parafuso central não pode ser solto para tal.

Discos de cames ajustáveis na parte frontal
min. 3.4°
max. 360°

1 2

3
4

F
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Ajuste de precisão
Um ajuste de precisão pode ser efetuado através dos parafusos de 
fixação dos elementos de comutação. Para evitar uma desmontagem, 
ter em atenção que ambos os parafusos apenas podem ser 
desenroscados em meia volta. Depois da conclusão do ajuste 
dos pontos de comutação através da aproximação dos pontos de 
comutação, verificar especialmente os interruptores de fim de curso 
de emergência para ver se o ajuste corresponde ao valor nominal. De 
seguida, voltar a montar a cobertura do interruptor de fim de curso de 
engrenagens para que o tipo de proteção IP65 seja obtido.
Caso exista um suporte especial para a incorporação de um 
potenciómetro de precisão, a montagem do eixo do potenciómetro é 
realizada com a ajuda de um anel de tolerância ou de um parafuso de 
ajuste. O potenciómetro não está incluído no fornecimento.

Acessórios especiais
Os acessórios especiais incluem vários formatos de cames, bem como 
ajustáveis na parte frontal (índice de encomenda -1600), discos de 
cames com ponta, de 90°, 180° e de 360°. Na figura em baixo estão 
representados vários formatos de cames.

Formatos de cames de ø 24 mm (também com ajuste na parte frontal)

24 24
24

Came de 90° Came de 180° Came completo de 
360°

Formatos de cames de ø 36 mm (no máx. 4 elementos de comutação)

36 36 36

Came de ponta Came de 60° Came de 180°

Dados mecânicos
O trajeto de marcha útil α e o trajeto de marcha em inércia β são 
indicados em rotações úteis ou rotações por inércia na tabela 1 e 2, 
consoante a versão dos cames.

Trajeto de marcha útil e em inércia

Legenda
α Trajeto de marcha útil dos cames
β Trajeto de marcha em inércia do came

Tabela 1: Dados mecânicos para came de ponta

Relação de 
transmissão Rotação útil Rotação em inércia Rotações de 

histerese
Trajeto do came 
por cada rotação 
do eixo

Rotação do eixo 
do trajeto do came 
de 1 

Rotação de 
acionamento

Elemento de 
comutação M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 min. máx.
G50 1:17 16,1 15,4 15,9 16,1 0,9 1,6 1,1 0,9 0,14 0,2 21,20° 17° 0,6 600
G50 1:25 23,6 22,8 23,4 23,6 1,4 2,2 1,6 1,4 0,2 0,3 14,40° 25° 0,9 600
G50 1:35 33,1 31,7 32,8 33,1 1,9 3,3 2,2 1,9 0,3 0,5 10,30° 35° 1,2 600
G50 1:50 47,3 45,3 46,8 47,3 2,7 4,7 3,2 2,7 0,3 0,7 7,20° 50° 0,7 600

G150 1:75 71,0 68,0 70,2 71,0 4,0 7,0 4,8 4,0 0,6 1,0 4,80° 75° 2,5 600
G150 1:100 94,5 90,6 93,6 94,5 5,5 9,4 6,4 5,5 0,8 1,3 3,60° 100° 3,4 600
G150 1:150 141,7 136,0 140,4 141,7 8,3 14,0 9,6 8,3 1,2 2,0 2,40° 150° 5,0 600
G150 1:220 208,0 199,4 206,0 208,0 12,0 20,6 14,0 12,0 1,8 3,0 1,64° 220° 7,3 600
G150 1:300 283,5 272,0 280,8 283,5 16,5 28,0 19,2 16,5 2,4 4,0 1,20° 300° 10,0 600
G150 1:450 425,2 407,9 421,2 415,2 24,8 42,1 28,8 24,8 3,6 6,0 0,80° 450° 15,0 600

Tabela 2: Dados mecânicos para o came de 90 

Relação de 
transmissão Rotação útil Rotação em inércia Rotações de 

histerese
Trajeto do came 
por cada rotação 
do eixo

Rotação do eixo 
do trajeto do 
came de 1 

Rotação de 
acionamento

Elemento de 
comutação M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 T11 T01 M11 Z11 min. máx.

G50 1:17 13,2 12,5 13,2 13,1 3,8 4,6 4,0 3,9 0,14 0,2 21,20° 17° 0,6 600
G50 1:25 19,4 18,4 19,2 19,4 5,6 6,7 5,9 5,8 0,2 0,3 14,40° 25° 0,9 600
G50 1:35 27,2 25,8 26,9 27,2 7,9 9,4 8,2 8,0 0,3 0,5 10,30° 35° 1,2 600
G50 1:50 38,9 36,9 38,4 38,9 11,3 13,4 11,7 11,6 0,4 0,7 7,20° 50° 1,7 600

G150 1:75 58,3 55,3 57,6 58,3 16,9 20,0 17,6 17,4 0,6 1,0 4,80° 75° 2,5 600
G150 1:100 77,7 73,8 76,8 77,7 22,6 26,8 23,5 23,2 0,8 1,3 3,60° 100° 3,4 600
G150 1:150 116,6 110,7 115,2 116,6 34,0 40,0 35,0 34,0 1,2 3,0 2,40° 150° 5,0 600
G150 1:220 171,0 162,3 169,0 171,0 50,0 59,0 52,0 51,0 1,8 1,8 1,64° 220° 7,3 600
G150 1:300 233,0 121,3 230,4 233,0 68,0 80,0 71,0 70,0 2,4 3,6 1,20° 300° 10,0 600
G150 1:450 349,7 332,0 345,6 349,7 102,0 121,0 106,0 105,0 3,6 6,0 0,80° 450° 15,0 600
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4.	 Ligação elétrica

4.1	 Indicações gerais sobre a ligação elétrica

A ligação elétrica pode ser efetuada apenas em estado 
desenergizado por pessoal técnico autorizado. 

Para a entrada do condutor devem ser utilizados bucins adequados 
com o respetivo tipo de proteção. Os tampões de plásticos aplicados 
de fábrica servem apenas como proteção de transporte e contra a 
poeira. As aberturas de entrada não utilizadas devem ser fechadas 
com bujões roscados. 

Comprimento de decapagem x do condutor: 6 mm
X X

Depois de efetuar a cablagem, é imprescindível limpar o interior dos 
comutadores (por exemplo, remoção dos resíduos de condutores), 
pois os elementos estranhos podem prejudicar o comportamento de 
comutação.

Apertar demasiado os parafusos da tampa pode reduzir o efeito de 
vedação, o que deve ser evitado.

5.	 Particularidades do interrutptor de fim de curso de engrenagens G50-2047

As secções anteriores podem ser utilizadas de forma idêntica para os 
comutadores de segurança G50-2047 para palcos e estúdios ou em 
locais de eventos, isto é, o ajuste corresponde ao mesmo princípio, no 
entanto, com os dados mecânicos respetivos. Os dados mecânicos 
para este tipo de interruptor (G50) estão mencionados na tabela 2.

Os interruptores de fim de curso de emergência devem 
ser colocados de modo a que o dispositivo da máquina 
seja imobilizado de forma segura antes da entrada em 
peças de construção sólidas (sistemas de cabos de palcos, 
extremidades de fusos), a uma velocidade máxima e no 
tempo de atraso esperado. No caso de uma desconexão de 
emergência, a categoria de paragem 0 deve ser aplicada. 
A versão das funções de controlo deve ser selecionada tal 
como na norma EN 60204-32.

O interruptor de fim de curso de engrenagens é fabricado como a 
versão G50-2047-1 com ranhura e chaveta conforme a DIN 6885 f. 
1 ou como versão G50-2047-2 com eixo encurtado e orifício 4 H11. 
O eixo e o parafuso sem fim estão ligados por união positiva. O 
interruptor é fornecido com discos de cames de 90º ajustáveis na parte 
frontal. Apenas os interruptores internos, isto é, os interruptores que 
se encontram na posição 4, podem ser utilizados como interruptores 
de fim de curso de emergência. Só pode ser instalado 1 interruptor Z 
6881-11-1 por cada lado na posição 4 (consulte a figura "Posição dos 
interruptores de fim de curso de emergência").

5.1	 Seleção e instrução de ajuste
Para garantir o funcionamento seguro de uma instalação, as distâncias 
de segurança entre peças fixas do ambiente e peças móveis devem 
ser sempre cumpridas. Estas distâncias de segurança são garantidas 
através dos pontos de comutação dos contactos de emergência e 
dos contactos de funcionamento precedentes do interruptor de fim de 
curso de engrenagens. Os deslocamentos possíveis dos pontos de 
comutação foram determinados numa série de testes no exame de tipo. 
Relativamente ao trajeto de deslocação útil (Lmax) do interruptor de fim 
de curso de engrenagens, resultam as seguintes deslocações possíveis:

Contactos de funcionamento:	  y1 = 0,56% do Lmax
Contactos de emergência (tipo Z):	  y2 = 0,68 % do Lmax

Para operar corretamente o interruptor de fim de curso de engrenagens 
conforme as condições da BGV C1, bem como o exame de tipo, as 
distâncias y1 e y2 devem ser impreterivelmente cumpridas.

As instruções de ajuste e as respetivas dimensões estão 
representadas na figura na página 6.
Para a seleção do interruptor de fim de curso de engrenagens e para o 
cálculo dos ajustes de pontos de comutação, aplica-se o seguinte:
L: Trajeto de funcionamento necessário
Lfest: Distância entre as peças fixas nas posições finais
Lmax: Trajeto de deslocação máximo do interruptor de fim de curso  

de engrenagens
Uben: �Rotações necessárias para o trajeto de deslocação de  

um dispositivo
UNutz: �Rotações úteis do interruptor de engrenagens conforme a tabela 2
NA,B: �Trajeto de marcha em inércia do acionamento após a 

desativação em velocidade máxima dependendo do sentido de 
deslocação e do estado de carga

D: �Diâmetro da última peça em rotação do dispositivo (por ex. 
tambor para cabos, roda dentada) antes da ativação do 
interruptor de fim de curso de engrenagens

iE: �Transmissão, por ex., entre o tambor para cabos e o interruptor 
de fim de curso de engrenagens

Rotações necessárias para o trajeto de funcionamento necessário

L (Gl. 1)
π · D · iE

Uben tem de ser inferior às rotações úteis Unutz em 
Tabela 2 para o tipo G50 coluna Z.

Posição dos interruptores de fim de curso de emergência

11

Legenda
1 Apenas os interruptores internos podem ser utilizados como 

interruptores de fim de curso de emergência.
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N

Lf
es
t

Legenda
1 Peça fixa
2 Peça fixa, por ex., palco
3 Posição do contacto de funcionamento
4 Posição do contacto de emergência
L Trajeto de funcionamento
Lmax Trajeto útil do interruptor de fim de curso de engrenagens
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Trajeto de deslocação máximo possível do interruptor de fim de curso 
de engrenagens

Lmax=
L · Unutz (Gl. 2)

Uben

Deslocação máxima possível dos pontos de comutação
Contactos de funcionamento:		  y1 = 0,0056 · Lmax (Gl. 3.1)

Contactos de emergência (tipo Z):	 y2 = 0,0068 · Lmax (Gl. 3.2)

Trajeto mínimo entre as peças fixas do ambiente:
Lfest = L + 2 [y1 + y2 + 2 (NA + NB)] (Gl. 4)

Os trajetos de marcha em inércia possíveis NA e NB devem ser 
determinados, conforme o risco por sentido de rotação e estado 
de carga (carga total ou parcial), à velocidade máxima; também 
dependem do acionamento utilizado e da sua disposição.
Lmax > Lfest (Gl. 5)

Exemplo:
Trajeto de funcionamento necessário:	 L = 20 m
Diâmetro da última peça em rotação:	 D = 0,8 m
Transmissão entre o tambor lateral  
e o interruptor de fim de curso de engrenagens:	 iE = 0,25
Rotação útil conforme a tabela 2:	 Unutz = 38,9 (T01)
	 Unutz = 36,9 (Z)

Exemplo de cálculo:

de Gl. 1 Uben =
20

= 31,8 aprox. 32 rotações
p · 0,8 · 0,25

de Gl. 2 Contactos de 
funcionamento Contactos de emergência

Lmax =
20 m · 38,9

Lmax =
20 m · 36,9

32 32
Lmax = 24,3 Lmax = 23,06 m

de Gl. 3.1 
e Gl. 3.2:

y1 = 0,0056 · Lmax y2 = 0,0068 · Lmax

y1 = 0,0056 · 24,3 y2 = 0,0068 · 23,06
y1 = 0,13 m y2 = 0,15 m

de Gl. 2 Lfest = 20 m + 2 [0,13 m + 0,15 m + 2 (NA + NB)]
Lfest = 20,58 m + (NA + NB)

A este valor Lfest calculado deve ainda ser adicionado um trajeto de 
marcha em inércia possível, determinado conforme o risco e de acordo 
com o sentido de rotação e o estado de carga (carga total ou parcial). 
Também depende do acionamento do dispositivo e da sua instalação.

O cálculo da deslocação em graus é realizado da seguinte forma:

Y1,2 [GRAD] = Unutz · Y1,2 · y1,2 (GRAD) = Unutz · y1,2 · 360°

6.	 Colocação em funcionamento e manutenção

6.1	 Teste de funcionamento
O interruptor de fim de curso de engrenagens deve ter a sua função 
testada. Neste procedimento deve-se assegurar previamente o seguinte:
1. Fixação segura do interruptor de fim de curso de engrenagens
2. Verificar a integridade da entrada de condutor e das ligações
3. Verificar se o invólucro do interruptor está danificado

6.2	 Manutenção
Os trabalhos de manutenção ou de inspecção do interruptor de 
fim de curso de engrenagens não são geralmente necessários. 
Recomendamos realizar um teste visual e funcional em intervalos 
regulares, através dos seguintes passos:
1. �Verificar o interruptor de fim de curso de engrenagens quanto a uma 

fixação segura
2. Remoção dos resíduos de sujidade
3. Verificar a entrada de condutor e as ligações
4. �Uma lubrificação adicional dos discos de cames (de fábrica é 

utilizado ISOFLEX TOPAS NB 52) pode aumentar a vida útil. Para 
tal, não pode ser utilizado um lubrificante à base de silicone.

Os equipamentos danificados ou defeituosos devem ser 
substituídos.

7.	 Desmontagem e eliminação

7.1	 Desmontagem
O interruptor de fim de curso de engrenagens só pode ser desmontado 
num estado isento de tensão.

7.2	 Eliminação
O interruptor de fim de curso de engrenagens deve ser eliminado 
conforme as disposições e legislação nacionais.
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8.	 Declaração UE de conformidade

Local e data da emissão: Shanghai, 12. de Junho de 2023

Assinatura legalmente vinculativa
Michele Seassaro
Diretor

Declaração UE de conformidade

Original SCHMERSAL
Industrial Switchgear (Shanghai) Co., Ltd.
Cao Ying Road 3336
201712 Shanghai / Qingpu
P.R. China
http://www.schmersal.com.cn

Pelo presente declaramos que, devido à sua conceção e tipo construtivo, os componentes listados a seguir 
correspondem aos requisitos das diretivas europeias abaixo citadas. 

Denominação do componente: G50, G150,  
G50-2047

Tipo: ver código de modelo

Descrição do componente: Fim de curso de engrenagens

Diretivas pertinentes: Diretiva de máquinas 1)

Diretiva de baixa tensão 2)

Diretiva RoHS

2006/42/CE
2014/35/UE
2011/65/UE

Colocação da marca "CE" : 1) �para componentes de segurança que são identifi-
cados na placa de características com a inscrição 
"safety component"

2) �para interruptores de fim de curso de engrenagens 
sem função de segurança

Normas aplicadas: EN 60947-5-1:2017 + AC:2020
DIN 56950-1: 2012 1)

Responsável pela organização da docu-
mentação técnica:

Oliver Wacker
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal

A declaração de conformidade vigente está disponível para 
download na Internet em products.schmersal.com.



K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemanha
Telefon:	 +49 202 6474-0
Telefax:	 +49 202 6474-100
E-Mail: 	 info@schmersal.com
Internet:	 www.schmersal.com

Local de produção:
SCHMERSAL
Industrial Switchgear (Shanghai) Co., Ltd.
Cao Ying Road 3336
201712 Shanghai / Qingpu, P.R.CHINA

Phone:	 +86 21 63758287
Fax:	 +86 21 69214398
E-Mail: 	 info@schmersal.com.cn
Internet: 	 www.schmersal.com.cn

施迈赛工业开关制造（上海）有限公司
地址：上海市青浦区漕盈路3336号
邮编：201712

电话：021 63758287
传真：021 69214398

网址：www.schmersal.com.cn
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